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Introduction
Congratulations on the purchase of your 
new appliance. You have selected a 
high-quality product. The operating instruc-
tions are part of this product. They contain 
important information about safety, usage 
and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all instruc-
tions regarding safety and use. Use the 
product only as described and for the 

pass on all documents to any future owner.

Intended use

dinghies, etc. The device is not suitable for 
operating pneumatic tools, with the excep-

is deemed to be improper and carries a 
-

turer accepts no responsibility for damage 
resulting from improper use. The appliance 
is not intended for commercial use.

Features
1  Release button for the compressor

2 Receiver for the holder

3  Compressor

4 ON/OFF switch

5 Compressed air hose

6 Quick coupling

7 Connecting nipple

8 Trigger

9 Blow-out gun

0 Holder for the tool

q Power cord

w Holder for the compressor

e Mounting screws

r Vibration dampers

t Wall plugs

Package contents
1 compressor

1 wall bracket (2-part)

1  assembly material   
(4 x mounting screws, 4 x wall plugs)

4 vibration dampers

1 blow-out gun

1 set of instructions for use

Rated voltage  230 V ~, 50 Hz (AC)

Motor output 1.1 kW

Operating mode  S3 30% 10 min.

Max. speed n
0
 3000 rpm

Max. operating  
pressure 8 bar (116 PSI)

Theo. suction  
capacity  160 l/min.

Length of  

Protection type  IP20

 (double  
insulation)

Weight  approx. 7.8 kg

Operating mode S3 � 30% � 10 min
S3 = intermittent operation without the 
impact of the start-up. This means that 
during a period of 10 minutes, the maxi-

Noise emission value
Noise measurement value determined 
in accordance with EN 62841. The 
A-weighted noise level of the power tool is 
typically

Sound pressure level  L
pA

 = 84 dB
Uncertainty  K

pA
 = 3 dB

Sound power level  L
WA

 = 97 dB
Uncertainty  K

WA
 = 3 dB

Wear hearing protection!
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NOTE

 ► The noise emission values given in 
these instructions have been meas-
ured in accordance with a standard-
ised test procedure and can be used 
for comparison of the power tool with 
another tool.

 ►

can also be used to make a provi-
sional load estimate. 

 WARNING!

 ► Depending on the manner in which 
the power tool is being used and, in 
particular, the kind of workpiece being 
worked, the noise emission values can 
deviate from the values given in these 
instructions during actual use of the 
power tool.

Explanation of the symbols on the 
 appliance

Read the original operating 
instructions and safety instruc-
tions before initial operation!

Wear hearing protection!

Do not leave switched on!

Compressor can start without 
warning!

Warning: electrical voltage!

ATTENTION! Hot surfaces.   
There is a risk of being burnt.

Only for indoor use!

General power tool safety 
warnings

 WARNING!

 ► Read all safety warnings, instruc-
-

tions provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.
The term "power tool" in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

a)  Keep work area clean and well lit. 
Cluttered or dark areas invite accidents.

b)  Do not operate power tools in explo-
sive atmospheres, such as in the 

or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

c)  Keep children and bystanders away 
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2.  Electrical safety
a)  Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in any 
way. Do not use any adapter plugs 
with earthed (grounded) power tools. 

will reduce risk of electric shock.

b)  Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or 
grounded.
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c)  Do not expose power tools to rain or 
wet conditions. Water entering a power 
tool will increase the risk of electric 
shock.

d)  Do not abuse the cord. Never use the 
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

e)  When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suitable 
for outdoor use. Use of a cord suitable 
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

f)  If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a residual 
current device (RCD) protected sup-
ply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3.  Personal safety
a)  Stay alert, watch what you are doing 

and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the 

-
cation. A moment of inattention while 
operating a power tool may result in 
serious personal injury.

b)  Use 
Always wear safety goggles. Protective 
equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

c)  Prevent unintentional starting. Ensure 

connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites 
accidents.

d)  Remove any adjusting key or wrench 
before turning the power tool on. A 
wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in 
personal injury.

e)  Do not overreach. Keep proper foot-
ing and balance at all times. This ena-
bles better control of the power tool in 
unexpected situations.

f)  Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your hair 
and clothing away from moving parts. 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

g)  If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection 
facilities, ensure these are connected 
and properly used. Use of dust collec-
tion can reduce dust-related hazards.

h)  Do not allow yourself to get lulled 
into a false sense of security, and do 
not ignore the safety regulations for 
power tools, even if you are familiar 
with the power tool after repeated 
use. A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.
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4.  Power tool use and care
a)  Do not force the power tool. Use the 

correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.

b)  Do not use the power tool if the 
 Any 

power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must 
be repaired.

c)  Disconnect the plug from the power 
source and/or remove the battery 
pack, if detachable, from the power 
tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d)  Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.

e)  Maintain power tools and acces-
sories. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that 

-
tion. If damaged, have the power tool 
repaired before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.

f)  Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

g)  Use the power tool, accessories 
and tool bits, etc. in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 
the work to be performed. Use of the 

those intended could result in a hazard-
ous situation.

h)  Keep handles and grasping surfaces 
dry, clean and free from oil and 
grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

a)  Have your power tool serviced by 

identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

-
tions

 ■ This appliance may not be used by chil-
dren or people with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or a lack 
of experience and knowledge. Do not 
allow children to use the appliance as 
a toy. Cleaning and user maintenance 
tasks may not be carried out by children.

 ■ Avoid using the compressor at tempera-
tures below 5°C.

 ■ Never leave the appliance unsupervised 
while it is in use.

 ■ Ensure that the ON/OFF switch 4 is 

mains power supply.
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 ■ Caution! Operate the compressor for 
short periods only. The appliance may 
overheat if operated for longer than 3 

-
diately and allow it to cool down for at 
least 7 minutes.

 ■ Risk of injury! Do not pump any objects 
up to more than the intended pressure. 
They could burst and cause injuries and/
or material damage.

 ■ Do not exceed the permissible output 
range of the compressor. Do not use the 
compressor to pump up lorry, tractor or 
other large tires.

 ■ Do not work on materials that are or could 

 ■ Never use the appliance for purposes 
other than those for which it was 
designed.

 ■ The appliance must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.

 ■

liquids to clean the appliance! Vapours 
remaining in the appliance can be 
ignited by sparks and cause the appli-
ance to explode.

 ■ Remain alert at all times! Do not use the 
appliance if you are distracted or feeling 
unwell.

Safety instructions for working with 
compressed air and blow-out guns

 ■ The compressor and hoses can get very 
hot during operation.   
Touching them can cause burns.

 ■ The gases or vapours sucked in by the 
compressor intake must be kept free 

explosions inside the compressor.

 ■ When removing the hose coupling, always 

injury caused by the hose springing back.

 ■ When working with the blow-out gun, 
wear goggles. Foreign bodies and blown 
out particles can easily cause injuries.

 ■ Do not direct the blow-out gun at people 
or use it to clean clothing you are wearing.

 ■ Check all connections and supply lines. 
All couplings and hoses must corre-
spond to the appliance parameters in 

the hoses against kinking, constriction, 
solvents and sharp edges.

 ■ Replace a damaged hose immediately. 
A faulty supply line can cause a com-
pressed-air hose to thrash about and 
cause personal injury.

 ■ Do not inhale the exhaust air directly.

 ■ The hose must be designed for at least 
the maximum pressure generated in the 
system.

 ■ The tool and the supply hose must be 

the pressure to be relieved completely 
when the coupling hose is disconnected.

 ■ Avoid getting exhaust air in your eyes. 
The exhaust air from the appliance may 
contain water, oil, metal particles or 
impurities from the compressor. This 
cause damage to health.

 ■ Use a residual current circuit breaker 
with a tripping current of 30 mA or less.  
The use of a residual current circuit 
breaker reduces the risk of electric 
shock.
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Original accessories/auxiliary 

 ■ Use only the accessories and attach-

instructions and are compatible with the 
appliance.

Before use

Finding an installation site

  WARNING! RISK OF INJURY!

 ►

the power plug before starting any 
work on the appliance.

 ♦ Mount the appliance on a suitable wall; 
use of the appliance without mounting is 
not permitted.

 ♦ Select a location for mounting the 
appliance reel where it will not cause an 
obstruction.

 ■ For assembly you will need the following 
tools: a drill, a suitable drill bit and an open-
end or ring spanner with a width of 10.

Mounting the appliance

  WARNING! RISK OF INJURY!

 ► Incorrect installation of the appliance 
can lead to injuries.

 ■ Make sure that there are no cables or 
pipes at the installation site. If neces-
sary, use a detector or contact a spe-
cialist.

 ■ Also observe the safety instructions for 
the drill that is used.

 ■ Make sure that the support material 
(wall) at the installation location is strong 
enough to support the weight of the 
appliance. If you have any questions, 
please contact a specialist.

1.  Use the holder for the compressor w as 
a template.  
To do this, mark the positions of the 
holes on the support material with a 
pencil (see Fig. A)

2.  Drill the holes required for mounting in 
the support material.

3.  Insert 2 vibration dampers r from 
behind into the holder for the compres-
sor w (see Fig. A).

4.  Place the holder for the compressor w 
on the holder for the tool 0.

5.  Now insert the 2 vibration dampers r 
0 

(see Fig. A).

6.  Mount the holder for the compressor w 
using suitable fastening material (see 
assembly material e t).

7.  Attach the appliance by engaging it from 
above with the receiver for the holder 2 
in the holder for the compressor w (see 
Fig. B).

Removing the appliance

 ♦ Press the release button for the com-
pressor 1 to remove it.

Connecting the blow-out gun

Connection
 ♦ Push the connecting nipple 7 of the 

blow-out gun 9 into the quick coupling 6 
of the compressed air hose 5, the 
sleeve automatically springs forwards.

Disconnection
 ♦ Pull back the sleeve on the quick cou-

pling 6 of the compressed air hose 5 
and remove the blow-out gun 9.

 ATTENTION!

 ► Attention! When loosening the quick 
coupling 6 of the compressed air 
hose 5
to prevent injuries caused by the hose 
springing back.
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Getting started

 ATTENTION!

 ► Attention! This appliance is not 
designed for continuous operation. 
To prevent the motor from overheating, 
the appliance may only be used as 
follows: Within an operating period of 
10 minutes, the appliance may only 
be operated at the rated input power 
for 30 % of the period, i.e. 3 minutes. 
During the rest of the period (cooling 
phase 7 minutes), the appliance cools 
down again.

Switching the appliance on
 ♦ Move the ON/OFF switch 4 to the "I" 

position.

 ♦ Move the ON/OFF switch 4 to the "0" 
position.

Using the hose reel

  WARNING! RISK OF INJURY!

 ► The hose reel is equipped with a return 
mechanism. This is operated by a 
strong spring. Injuries can occur if the 
compressed air hose 5 is rolled up 
incorrectly.

 ■ Never allow the compressed air hose 5 
to spring back in an uncontrolled way.

 ■ If the return mechanism is damaged, stop 
using the appliance immediately. Have 
the damage repaired by a specialist.

 ■ The hose reel has a locking and return 
mechanism. This makes it easy to pull out 
and return the compressed air hose 5.

 ■ The locking device generates a clicking 
noise when rolling up and unrolling. This 
is not a fault. If the noise changes after 
using the equipment numerous times 
and/or if there are problems with the 
mechanism, seek expert assistance or 
contact customer service.

Unrolling the hose

 ♦ Pull the compressed air hose 5 care-
fully out of the housing to the desired 
working length for the pneumatic tool. If 
you release the compressed air hose 5 
after a click, the locking device engages 
at this length.

Rolling up the hose

 ♦ A short pull on the compressed air hose 
5 releases the lock.

 ♦ Make sure that the compressed air hose 
5 rolls back into the housing in a con-
trolled manner.

Maintenance and cleaning
 WARNING! RISK OF INJURY! 

remove the power plug before 
starting any work on the appli-
ance.

 ■ Do not use any sharp objects to clean 
-

uids to get into the appliance.Other-
wise the appliance could be damaged.

 ■ The appliance is maintenance-free.

 ■ Ensure that the appliance has cooled 
down completely, otherwise there is a 
risk of burns.

 ■ The appliance must be depressurised 
before all cleaning and maintenance 
tasks. 

 ■ Clean the appliance regularly, prefera-
bly immediately after completion of the 
work.
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 ■ Clean the housing with a dry cloth � do 
not use petrol, solvents or cleaners that 
can attack the plastic.

 ■ Ventilation openings must never be 
obstructed.

NOTE

 ► This appliance is maintenance free. 
Never open the appliance. The appli-
ance may only be repaired by an 
authorised service centre or Customer 
Service. If one of the faults listed 
below occurs, note the following:

 ■ Disconnect the appliance from any 
power supply.

 ■ Allow the appliance to cool down and 
wait a short while for the residual energy 
to neutralise.

 ■ Ensure that the appliance is in good 
working condition.

 WARNING!

 ■ If it is necessary to replace the power 
cord, this must be done by the manu-
facturer or his representative to avoid 
safety hazards.

Storage

NOTE

 ► Store the appliance in a dry and 
secure environment. Before storage, 
the appliance and all connected pneu-
matic tools should be bled.

 ■ Disconnect the mains power plug and 
then bleed the appliance and all con-
nected pneumatic tools.

 ■ Store the appliance so that it cannot be 
used by unauthorised persons.

Kompernass  Handels  GmbH 
warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included 
with the product on delivery, the battery 
packs of the X12V and X20V Team series 
also come with a 3-year warranty from 
the date of purchase. If this product has 
any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are 
not restricted in any way by the warranty 
described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.

If any material or manufacturing fault 
occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either 
repair or replace the product for you or 
refund the purchase price (at our discre-
tion). This warranty service requires that 
you present the defective appliance and 
the proof of purchase (receipt) within the 
three-year warranty period, along with a 
brief written description of the fault and of 
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims 

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.
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Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 

The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.

This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

The warranty does not apply to
 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product

 ■ Damage to or alteration of the product 
by the customer

 ■ Non-compliance with safety and mainte-
nance instructions, operating errors

 ■ Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■

type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 
operating instructions (below left) or on 
the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to 

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the 
defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 

 WARNING!

 ■ Have your appliances repaired by the 
Service Centre or a trained electri-
cian, and use only original replace-
ment parts.This will ensure that the 
safety of the appliance is maintained.

 ■ Always ensure that the power plug 
or power cord is replaced only by 
the manufacturer of the appliance 
or by an approved customer ser-
vice provider.This will ensure that the 
safety of the appliance is maintained.
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Service
GB  Service Great Britain 

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

IE  Service Ireland 
Tel.: 1800 851251 
Contact form on parkside-diy.com

NI  Service Northireland 
Tel.: 08081 013435 
Contact form on parkside-diy.com

CY  Service Cyprus 
Tel.: 8009 4242 
Contact form on parkside-diy.com

Importer
Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

For EU market

  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
GERMANY 
www.kompernass.com

For GB market

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU

Disposal
Do not dispose of power tools  
in your normal domestic waste!

The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

that this appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 
The disposal is free of charge for the 
user. Protect the  environment and dis-
pose of this appliance properly.

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

The packaging is made from 
environmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an 
 environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging 

material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled 
with abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 1�7: plastics,  
20�22: paper and cardboard, 80�98: com-
posites.
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Translation of the original declaration of conformity

44867 BOCHUM, GERMANY, hereby declare that this product complies with the following 
standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive (2006/42/EC)

EC Low Voltage Directive (2014/35/EU)

EMC (Electromagnetic Compatibility) (2014/30/EU)

RoHS Directive (2011/65/EU)*

*  The manufacturer bears the sole responsibility for compliance with this conformity declaration. The subject of the 
declaration described above meets the requirements of Directive 2011/65/EU of the European Parliament and 
Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment.

Applied harmonised standards

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 1012-1:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Type designation of machine: Compressor With Automatic Hose Reel PKS 1100 A1

Bochum, 02/07/2024

 
Semi Uguzlu
- Quality Manager -

We reserve the right to make technical changes in the context of further product 
 development.

 requirements applicable in the UK.
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(2006/42/EC)

(2014/35/EU)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 1012-1:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

 

Bochum, 02.07.2024

 
Semi Uguzlu
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist zum Aufpumpen von Fahrrad-
reifen, Luft matratzen, Sportbällen, Schlauch-
booten, etc. ge eignet. Das Gerät ist nicht 
geeignet zum Betrieb von Druckluftwerkzeu-
gen, ausgenommen Ausblasgeräte, Aufblas-
geräte und Tacker. Jede andere Verwendung 
oder Veränderung des Gerätes gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und birgt erhebliche 
Unfallgefahren. Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden überneh-
men wir keine  Haftung. Das Gerät ist nicht für 
den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung
1  Taste zur Entriegelung des Kompressors

2 Aufnahme für die Halterung

3  Kompressor

4 EIN-/AUS-Schalter

5 Druckluftschlauch

6 Schnellkupplung

7 Anschlussnippel

8 Abzug

9 Ausblaspistole

0 Halterung für das Werkzeug

q Netzkabel

w Halterung für den Kompressor

e Montageschrauben

r Vibrationsdämpfer

t Dübel

Lieferumfang
1 Kompressor

1 Wandhalterung (2-teilig)

1  Montagematerial  
(4 x Montageschrauben, 4 x Dübel)

4 Vibrationsdämpfer

1 Ausblaspistole

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungs- 
spannung  230 V ~, 50 Hz 

(Wechselstrom)

Motorleistung 1,1 kW

Betriebsart  S3 30% 10 min.

Max. Drehzahl n
0
 3000 min-1

Max. Betriebsruck 8 bar (116 PSI)

Theo. 
Ansaugleistung  160 l/min.

Länge 
Druckluftschlauch 10 m

Schutzart  IP20

 (Doppel-
isolierung)

Gewicht  ca. 7,8 kg

Betriebsart S3 � 30% � 10 min 

Anlaufvorganges. Dies bedeutet, dass 

Geräuschemissionswert
Messwert für Geräusch ermittelt ent-
sprechend EN 62841. Der A-bewertete Ge-
räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:

Schalldruckpegel L
pA

 = 84 dB
Unsicherheit K

pA
 = 3 dB

Schallleistungspegel L
WA

 = 97 dB
Unsicherheit K

WA
 = 3 dB

Gehörschutz tragen!
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HINWEIS

 ► Die angegebenen Geräuschemissi-
onswerte sind nach einem genormten 
Prüfverfahren gemessen worden und 
können zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwen-
det werden.

 ► Die angegebenen Geräuschemissi-
onswerte können auch zu einer vor-

verwendet werden. 

 WARNUNG!

 ► Die Geräuschemissionen können wäh-
rend der tatsächlichen Benutzung des 
Elektrowerkzeugs von den Angabe-
werten abweichen, abhängig von der 
Art und Weise, in der das Elektrowerk-
zeug verwendet wird, insbesondere, 
welche Art von Werkstück bearbeitet 
wird.

Erläuterungen der Hinweisschilder auf 
dem Gerät

Vor Inbetriebnahme Originalbe-
triebsanleitung und Sicherheits-
hinweise lesen!

Gehörschutz tragen!

Nicht anlassen!

Kompressor kann ohne  
Warnung  anlaufen!

Warnung vor elektrischer 
Spannung!

 
Es besteht  Verbrennungsgefahr.

Nur in Innenräumen verwenden!

Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
 Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sau-
ber und gut beleuchtet. Unordnung 
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
 können zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssig-

 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe ent zünden 
können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen  während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Elek-
trowerkzeug verlieren.
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2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveränderte Stecker und passen-
de Steck dosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-

Heizungen, Herden und Kühlschrän-
ken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr 
 Körper geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von 
Regen oder Nässe fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich zugelassen sind. 
Die Anwendung einer für den Außenbe-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 

Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je 
nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetrieb nahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elek trowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tragen. 
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben 
oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet 
an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein 
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Teil des Elektrowerk-

führen.

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Kör-
perhaltung. Sorgen Sie für einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit 
das Gleichgewicht. Dadurch können 
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.
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f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare und 
Kleidung fern von sich bewegenden 
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  -
richtungen montiert werden können, 
sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich nicht 
über die Sicherheitsregeln für Elekt-
rowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie 
nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Acht-
loses Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen 
führen.

4.  Verwendung und Behandlung 

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der 
 Steckdose und/oder entfernen Sie 
den abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vor nehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absich tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e)  
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. -
te Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszu-
führende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

h)  
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 
erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.
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a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

 Sicherheits hinweise

 ■ Dieses Gerät kann nicht von Kindern 
sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Magel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden.  Kinder dür-
fen nicht mit dem Gerät spielen. Reini-
gung  und Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern durchgeführt werden.

 ■ Vermeiden Sie den Einsatz des Kom-

 ■ Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsich-
tigt arbeiten.

 ■ Vergewissern Sie sich, das der EIN-/
AUS- Schalter 4 beim Anschluss an das 
Stromnetz ausgeschaltet ist.

 ■ Vorsicht! Betreiben Sie den Kompressor 
nur für kurze Zeit. Ein langer, ununter-
brochener Betrieb von mehr als 3 Min. 
überhitzt das Gerät. Schalten Sie das 
Gerät sofort aus und lassen Sie es min. 
7 Min. abkühlen.

 ■ Verletzungsgefahr! Lassen Sie die auf-
zupumpenden Gegenstände nicht über 
den für sie vorgesehenen Druck aufpum-
pen. Diese können platzen und zu Ver-
letzungen und/oder mate riellen Schäden 
führen.

 ■ Überschreiten Sie nicht den zulässigen 
Leistungsbereich des Kompressors. 
Pumpen Sie keine LKW-, Traktor- oder 
sonstige große Reifen auf.

 ■ Bearbeiten Sie keine Materialien, die po-

sind oder sein könnten.

 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals 
zweckentfremdet.

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 
und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

 ■ Verwenden Sie zur Reinigung des Ge-
rätes niemals Benzin oder andere ent-

-
bliebene Dämpfe können durch Funken 
entzündet werden und  
zur Explosion des Gerätes führen.

 ■ Seien Sie aufmerksam! Benutzen Sie 
das Gerät in keinem Fall, wenn Sie 
unkonzentriert sind oder sich unwohl 
fühlen.

Sicherheitshinweise zum Arbeiten 

 ■ Verdichter und Leitungen erreichen im 
Betrieb hohe Temperaturen.  
Berührungen führen zu Verbrennungen.

 ■ Die vom Verdichter angesaugten Gase 
oder Dämpfe sind frei von Beimengun-
gen zu halten, die in dem Verdichter zu 
Bränden oder Explosionen führen kön-
nen.

 ■ Beim Lösen der Schlauchkupplung ist 
das Kupplungsstück des Schlauches mit 
der Hand fest zuhalten, um Verletzungen 
durch den zurückschnellenden Schlauch 
zu vermeiden.

 ■ Bei Arbeiten mit der Ausblaspistole 
Schutzbrille tragen. Durch Fremdkörper 
und weggeblasene Teile können leicht 
Verletzungen verursacht werden.

 ■ Mit der Ausblaspistole keine Personen 
anblasen oder Kleidung am Körper rei-
nigen.

 ■ Prüfen Sie Anschlüsse und Versor-
gungsleitungen. Sämtliche Kupplungen 
und Schläuche müssen in Bezug auf 
Druck und Luftmenge entsprechend 
den Gerätekennwerten ausgelegt sein. 
Schützen Sie die Schläuche vor Knicken, 
Ver engungen, Lösungsmitteln und 
scharfen Kanten.
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 ■ Ersetzen Sie einen beschädigten 
Schlauch unverzüglich. Eine schadhafte 
Versorgungsleitung kann zu einem her-
umschlagenden Druckluftschlauch füh-
ren und Verletzungen verursachen.

 ■ Atmen Sie die Abluft nicht direkt ein.

 ■ Der Schlauch muss mindestens auf des 
im Systems erzeugten Maximaldruckes 
ausgelegt sein.

 ■ Das Werkzeug und der Zuführschlauch 
müssen mit einer Schlauchkupplung 
versehen sein, so dass der Druck beim 
Trennen des Kupplungsschlauches voll-
ständig abgebaut ist.

 ■ Vermeiden Sie es, die Abluft in die Au-
gen zu bekommen. Die Abluft des Gerä-
tes kann Wasser, Öl, Metallpartikel oder 
Verunreinigungen aus dem Kompressor 
enthalten. Dies kann Gesundheitsschä-
den verursachen.

 ■ Verwenden Sie einen Fehlerstrom-
Schutzschalter mit einem Auslösestrom 
von 30 mA oder weniger. 
Die Verwendung eines Fehlerstrom-
Schutzschalters verringert das Risiko 
eines Stromschlags.

Originalzubehör/-zusatzgeräte

 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatz-
geräte, die in der Bedienungsanleitung 
angegeben sind bzw. deren Aufnahme 
mit dem Gerät kompatibel ist.

Vor der Inbetriebnahme

  WARNUNG! 
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät das Gerät aus und ziehen Sie 
den Netzstecker.

 ♦ Montieren Sie das Gerät an einer geeig-
neten Wand, der montagefreie Gebrauch 
des Gerätes ist nicht zulässig.

 ♦ Wählen Sie den Ort für die Montage des 
Gerätes so, dass dieses kein Hindernis 
darstellt.

 ■ Für die Montage benötigen Sie folgende 
Hilfsmittel: eine Bohrmaschine, einen ge-
eigneten Bohrer sowie einen Maul- oder 
Ringschlüssel mit Schlüsselweite 10.

Gerät montieren

  WARNUNG! 
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Inkorrekte Montage des Gerätes kann 
zu Verletzungen führen.

 ■ Stellen Sie sicher, dass sich keine Lei-
tungen oder Rohre am Montageort be-

Detektor oder nehmen Sie Kontakt zu 
einem Fachmann auf.

 ■ Beachten Sie auch die Sicherheitshinwei-
se zu der verwendeten Bohrmaschine.

 ■ Stellen Sie sicher, dass das Trägerma-
terial am Montageort das Gewicht des 
Gerätes trägt. Bei Fragen wenden Sie 
sich an einen Spezialisten.

1.  Verwenden Sie die Halterung für den 
Kompressor w als Schablone. 
Markieren Sie dazu die Positionen der 
Bohrungen auf dem Trägermaterial mit 
einem Stift (siehe Abb. A)

2.  Bohren Sie die benötigten Löcher für die 
Montage in das Trägermaterial.
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3.  Setzen Sie 2 Vibrationsdämpfer r  
von hinten in die Halterung für den 
 Kompressor w ein (siehe Abb. A).

4.  Setzen Sie die Halterung für den Kom-
pressor w auf die Halterung für das 
Werkzeug 0.

5.  Setzen Sie jetzt die 2 Vibrationsdämpfer 
r von hinten in die Halterung für das 
Werkzeug 0 ein (siehe Abb. A).

6.  Montieren Sie die Halterung für den Kom-
pressor w mit geeignetem Befestigungs-
material (siehe  Montagematerial e t).

7.  Befestigen Sie das Gerät, indem Sie 
es von oben mit der Aufnahme für die 
Halterung 2 in die Halterung für den 
Kompressor w einrasten lassen (siehe 
Abb. B).

Gerät entnehmen

 ♦ Drücken Sie die Taste zur Entriegelung 
des Kompressors 1 um diesen zu ent-
nehmen.

Ausblaspistole anschließen

Anschließen
 ♦ Schieben Sie den Anschlussnippel 7 

der Ausblaspistole 9 in die Schnellkupp-
lung 6 des Druckluftschlauches 5, die 
Hülse springt automatisch nach vorne.

Trennen
 ♦ Ziehen Sie die Hülse an der Schnell-

kupplung 6 des Druckluftschlauches 5 
zurück und entfernen Sie die Ausblas-
pistole 9.

 ACHTUNG!

 ► Achtung! Beim Lösen der Schnell-
kupplung 6 des Druckluftschlauches 
5 ist das Kupplungsstück festzu-
halten, um Verletzungen durch den 
zurückschnellenden Schlauch zu ver-
meiden.

Inbetriebnahme

Einschalten/Ausschalten

 ACHTUNG!

 ► Achtung! Das Gerät ist nicht für den 
Dauerbetrieb geeignet. Um den Mo-
tor nicht unzulässig zu erwärmen, darf 
das Gerät nur  folgendermaßen benutzt 
werden: Innerhalb eines Betriebszeit-
raums von 10 Min. darf das Gerät nur 
30 % des Zeitraums mit der Nenn-
aufnahmeleistung betrieben werden, 

(Abkühlphase 7 Min.) kühlt das Gerät 
wieder ab.

Gerät einschalten
 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter 4 

Gerät ausschalten
 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter 4 

Schlauchtrommel  verwenden

  WARNUNG! 
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Die Schlauchtrommel ist mit einem 
Rücklaufmechanismus ausgestattet. 
Dieser wird durch eine starke Feder 
betrieben. Bei unkorrektem Aufrollen 
des Druckluftschlauches 5 kann es zu 
Verletzungen kommen.

 ■ Lassen Sie den Druckluftschlauch 5 
niemals unkontrolliert zurückschnellen.

 ■ Bei beschädigtem Rücklaufmechanis-
mus nehmen Sie das Gerät umgehend 
außer Betrieb. Lassen Sie den entstan-
denen Schaden durch einen Spezialisten 
reparieren.

 ■ Die Schlauchtrommel besitzt einen 
 Arretierungs- und Rücklaufmechanis-
mus. Dadurch wird ein leichtes Aus-
ziehen und  Rückführen des Druckluft-
schlauches 5  ermöglicht.
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 ■ Diese Arretierung erzeugt beim Auf- und 
Abrollen ein knarrendes Geräusch. Dies 
ist kein Fehler. Sollte sich das Geräusch 
nach zahlreichen Anwendungen und/
oder bei Problemen mit dem Mechanis-
mus verändern, nehmen Sie fachmänni-
sche Hilfe in Anspruch oder wenden Sie 
sich an den Kundendienst.

Schlauch abrollen

 ♦ Ziehen Sie den Druckluftschlauch 5 
sorgsam auf die gewünschte Arbeits-
länge für das Druckluftwerkzeug aus 
dem Gehäuse. Wenn Sie den Druckluft-
schlauch 5 nach einem Klickgeräusch 
loslassen, rastet die Arretierung bei die-
ser Länge ein.

Schlauch aufrollen

 ♦ Durch einen kurzen Zug am Druckluft-
schlauch 5 können Sie die Arretierung 
lösen.

 ♦ Achten Sie darauf, dass Sie den Druck-
luftschlauch 5 kontrolliert zurück in das 
Gehäuse aufrollen.

Wartung und Reinigung
 WARNUNG! VERLETZUNGS-
GEFAHR! Schalten Sie vor allen 
Arbeiten am Gerät das Gerät aus 
und ziehen Sie den Netzstecker.

 ■ Verwenden Sie keine scharfen Ge-
genstände zur Reinigung des Gerätes. 
Es dürfen keine Flüssigkeiten in das 
Innere des Gerätes ge langen. Andern-
falls kann das Gerät beschädigt werden.

 ■ Das Gerät ist wartungsfrei.

 ■ Achten Sie darauf, dass das Gerät kom-
plett abgekühlt ist, ansonsten besteht 
Verbrennungs gefahr.

 ■ Vor allen Reinigungs- und Wartungsar-
beiten ist das Gerät drucklos zu machen. 

 ■ Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, am 
besten immer direkt nach Abschluss der 
Arbeit.

 ■ Reinigen Sie das Gehäuse mit einem 
trockenen Tuch � verwenden Sie auf 
keinen Fall Benzin, Lösungsmittel oder 

 ■

sein.

HINWEIS

 ► Für dieses Gerät ist keine Wartung 
-

falls. Das Gerät darf nur von einer au-
torisierten Service- Niederlassung bzw. 
dem Kundendienst re pariert werden. 
Sollte einer der unten beschriebenen 
Fehler auftreten ist folgendes zu be-
achten:

 ■ Trennen Sie das Gerät von jeglicher 
Energie versorgung.

 ■ Lassen Sie das Gerät abkühlen und war-
ten Sie eine kurze Zeit, um die Restener-
gie zu neutralisieren.

 ■ Stellen Sie sicher, dass sich das Gerät in 

 WARNUNG!

 ■ Wenn ein Ersatz der Netzanschluss-
leitung erforderlich ist, ist dies vom 
Hersteller oder seinem Vertreter auszu-
führen, um Sicherheitsgefährdungen zu 
vermeiden.

Lagerung

HINWEIS

 ► Lagern Sie das Gerät in einer trocke-
nen und sicheren Umgebung. Vor 
der Einlagerung sollten Sie das Gerät 
sowie alle angeschlossenen Druckluft-
werkzeuge entlüften.

 ■ Ziehen Sie den Netzstecker, entlüften 
Sie das Gerät und alle angeschlossenen 
Druckluftwerkzeuge.

 ■ Stellen Sie das Gerät so ab, dass dieser 
nicht von Unbefugten in Betrieb genom-
men werden kann.



| DE / AT / CH

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns � nach unserer Wahl � für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
 (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vor handene Schäden 

-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführ-
ten  Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des 
Produktes durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und 
Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 

 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

 WARNUNG!

 ■ Lassen Sie Ihre Geräte von der 
Service stelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

 ■ Lassen Sie den Austausch des 
Steckers oder der Netzleitung 
immer vom Hersteller des Gerätes 
oder seinem Kundendienst 
ausführen. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des Gerätes 
erhalten bleibt.

Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 
 Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

Für den EU-Markt

  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
DEUTSCHLAND 
www.kompernass.com

Für den GB-Markt

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-

-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

zurück zunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt 
mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

EG-Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU)

Elektromagnetische Verträglichkeit (2014/30/EU)

RoHS Richtlinie (2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben  
be schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
 Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher  

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 1012-1:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine:  
Kompressor mit Automatik-Schlauchtrommel PKS 1100 A1

Bochum, 02.07.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.

Dieses Zeichen bestätigt, dass das Produkt den in Großbritannien geltenden 
Anforderungen an die Produktsicherheit entspricht.
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